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AHHOmayus. B danHoll cmamve paccmampusaromcesl AUH28UCMUYecKue U
aKcmpasauHagucmu4eckue 0CO6eHHOCMU C/eH2a 8 AH2AULUCKOM U PYCCKOM
MeduyuHckom duckypce. OCHO8HOUI Yeblo 0aHHO20 UCC1e008AHUS S8/15em-
cs1 u3yyeHue ocobeHHocmel MeOUYUHCKO20 c/AeHad, e20 YYHKYUOHUPOBAHUS
8 PYCCKOM U AH2AUUCKOM 513blKe, 8 MOM Yucae 8 cmydeH4eckol MeduyuH-
ckoll cpede, a makxce poau caeHza 8 GopMuUpo8aHuU npoPeccuoHaabHOU
A3blk08OU KomnemeHyuu. Mamepuasiom uccnedo8aHusi NOCAYHUAU CAO-
8apHble CMambl, @ MAakxce pocculickue u amMepukaHcKue mesecepuansl.

Kaloyesvle caoea: cieHz; xapzoH, MeOUYUHCKUU CAeH2; UHOCMPAaHHble
oby4yarouuecs; pyccKull s13blK; AH2AUUCKULL S3blK.

CrieHr, win, roBopsi MO-APYroMy, *aproH, — 3TO, COIVIACHO CJIOBaplo
T.®. EdpemoBoii, COBOKYITHOCTb CIIOB U BBIPAXKEHUH, YIIOTPEOISIEMBIX MIPEICTa-
BUTEJISIMU ONPEJICTICHHBIX IPyNI, Mpodeccuid U T.M. U COCTABIIAIOIINX CIIOW pas-
TOBOPHOM JIEKCUKH, HE COOTBETCTBYIOIIEH HOPMaM JIMTEPAaTypHOro sA3bIKa [ 1].

OCHOBHBIMM OTJIMYUSMHM CJIEHTA OT CTaHIApPTOB JUTEPATYpHOIO SI3bIKA
SIBJISIFOTCSL:

e cnenuduyeckas JIeKCuKa 1 (pazeosorus;

® DKCIIPECCUBHBIE O0OPOTHI;

e 1mpeolasaHue cI0BOOOPA30BATEIHHBIX (HOPM.

CrnieHr Takke SIBISIETCS HEOThEMJIEMOM 4acThIO MEIUIIMHCKOTO JHUCKYypca.
MeauuuHCKUN TUCKYPC — YHUKAJIbHBIN IIACT A3bIKAa MEIULMHCKOW HAIPABJICH-
HOCTH, UMEIOIIHNI CBOM 0cOOeHHOCTH. HecMOTpst Ha TO, YTO M3ydaTh MEAUIIMH-
CKMil aucKypc Havyanu emé€ B Hadase 70-x romax 20-ro Beka, OH JO CHX IOP
OCTa€TCs MaJIOW3y4YeHHBIM. B OT€4eCTBEHHOM JIMHTBUCTUKE 3Ta cepa JIMHTBU-
CTUKM M3ydajach Takumu y4&HbiMH, Kak CrtebneroBa A.O. (peueBoe BO3/EH-
CTBHE B MEAMIIMHCKOM JHCKypce) [2, ¢. 50], banobanora A.I'. (MeauuuHCKas
TEPMUHOJIOTHSI KaK OTpakeHue mnpodeccuoHanbHoro co3Hanus) [3], Jlun-
Huk JI.A. (0Opa3el aBTOpa W ajapecata B MEAMIIMHCKOM Jauckypce) [4, ¢. 179],
Kynpsisuesa 3.I'. U Iletpocsit M.M. (KOMIIOHEHTHI OIIEHKH, TAKTUKU U CTpaTe-
TUU MEAMIIMHCKOTO auckypca) [4, c¢. 106]. PaccMoTpuM MeAMITMHCKUN CIIEHT
KaK JIMHITBUCTHYECKOE U HKCTPAJMHTBHUCTHUYECKOE SIBJICHUE B COIMOCTABICHUH
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JBYX SI3BIKOB M KYJBTYp: PYCCKOM M aMEPHUKAaHCKOM Ha MpPUMEpE CIOBApHBIX
CTaTEU U CEpUasoB.

B xoze Hamero uccienoBaHus Mbl UCIIOJIb30BAIA JTMHIBUCTUYECKYIO JIH-
TepaTypy, CIOBapHbIe CTaThbW, NMPUMEHSJIM ONUCATEIbHBIM M CPaBHUTEIIbHBIN
METO/Ibl. SI3BIKOBOI MaTepuasl Habupayucs U3 POCCUHUCKUX U aMEPUKAHCKUX Me-
JTUIHUHCKUX cepuanioB («Xopormui noktopy», «CxiaudacoBckuity, «Jloktop Xa-
yo», «CkpaOb1»).

Oc00EHHOCTh MEAMIIMHCKOTO >KaproHa — OrPaHUYEHHOCTh TEMAaTHKHU.
Breigensiercss okoJio AecsiTKa CEMAHTHYECKHX KJIACCOB HAaWUMEHOBAHWI, BHYTPHU
KOTOPBIX MHOTO CHHOHMMOB. BBIZENsIsi HEKOTOpPbIE M3 HHUX, CKaXEeM, 4YTO 3TO
Ha3BaHUS:

1) 3aboneBanuii (mm3a — mmzobpenus; 3P’s — Pill, Permissiveness and
Promiscuity (relates to female patients with sexually transmitted disease);,

2) marueHToB (Banana — a person with jaundice; TbIXXHUKH — TTAIIUCHTHI
IIPEKJIOHHOTO BO3pACTa, ONMUPAIOLIMECS HA MAJOYKy M IIAPKAOIIUE TalKaMH 110
KOPHUAOPY; JIIOCBKU — MAIIUEHTKU ¢ CU(DUITUCOM);

3) wacteii Tena (buttons — eyes; poHapu — riaza);

4) HexkoTOphIX AecTBUil U cocTosiHUM (Cross-eyed; 1€HUBBIN TJ1a3 — T7a3,
KOTOPBIN OTKJIOHSIETCSL OT 3pUTEIBLHOM OCU IIPU KOCOTJIa3Un);

5) nekapcTBeHHBIX cpenctB (Schoolboy — methamphetamin; Auna JIMut-
pUEBHA — aHAJIBTUH + TUMEIPON);

6) MEeIUIIMHCKOTO MHCTpyMeHTapus (toaster — defibrillator; ymm, xuris-
TUJILHUK — (DOHEHIOCKOII);

7) MeAMIIMHCKWE MaHUNYJIALMU (axe — operation; yKOIJI B MsSICO — BHYTpHU-
MBIIIICYHAS UHBEKIIHS);

8) a66peBuaryp (casur no dpaze — CIABI'; vitamin soup — HIV);

9) Bpaueit (Camonenku — TpaBmatodior; Pecker Checker — urologist) n
Ap.

CornacHo crarbe H.A. MumonkoBoii «Kpatkuii ananusz ¢paszeosoruye-
CKMX BBIp@OXEHUHW © abOpeBHaTyp B MPOQPECCHOHAIBLHOW peuYu Bpauei»
[6, c. 107], mpakTUKyOIKe Bpayu (KIMHUIMCTBI) YaCTO MCHOJB3YIOT BCEBO3-
MO>KHBIE KAPTOHU3MBI JIJISI:

1. O60o3navyenns uBera. Hanpumep, oObIUHbBIE 1[BETA MOTYT Ha3bIBATHCS
3emasiHucmovimu (KOPHYHEBBIN), ciuexoobpasuvim (0enblit), ysem oéems (dep-
HBIN), sun color (vellow), straw color (a tone of pale).
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2. OGo3nauenue pa3zmepa. Pasmep aHATOMHYECKOTO OOBEKTA MOMKET
YKa3bIBaThCSl KaK ¢ KYpUHOE AUYO0, C 2peyKull opex, ¢ 20108y HOBOPOMNCOEHHO20,
new born baby’s head size, frame shape, perl shape n T.1. OTMETHM TpEUMYIIIE-
CTBO TaKOM «CHUCTEMbI MEp» HaJ OOMICHPUHSTONW: OAHUM — ABYMSI CJIOBAMH
MO>KHO OTIHCaTh U pa3mep, U hopmy 0ObEKTa.

3. 3amena TepMuHOB. CHCTOJIMYECKOE APOKAHUE MOXKET MMEHOBATHCA
KOWA4bUM MYpablKaHbem, a, HapuMep, JIJIs OMUCAaHUs cepAlla MOTYT OBITh UC-
MOJIb30BaHbl (Pa3eOJOTU3MEBL: Oblube cepoye, gonrocamoe cepoye, loosing up a
cat (deliver), feed the dog (bowel movement), bug juice (antibiotics) v 1.11.

OOwnre pa3IuyHBIX KAPTOHU3MOB B MPO(ECCHOHATBHON MEAUIIMHCKON
JIEKCUKE OOBSICHSIETCS, B YaCTHOCTH, CIIOBOOOPA30BATEIHLHBIMI BO3ZMOXXHOCTSIMHU
PYCCKOTO $3bIKa; HaMU OBbUIO BBIJIEJIEHO HECKOJBKO OCHOBHBIX THIIOB Kapro-
HU3MOB, B 3aBUCUMOCTH OT UX TTPOUCXOKICHUS:

1. 3Byko0yKkBeHHOE moapakanre. YacTo Bpauu pa3HOW CleIUaIA3aALNT
«CO3/1alI0T» HOBBIE TEPMHUHBI C MOMOIIBIO MOJIPAKAHKS PA3IUYHBIM 3BYKOOYK-
BEHHBIM coueTaHusM. Hampumep:

o  AuxHymulll — TAIIMEHT TIOCJIC OTEPaIliy, TIPOBEIEHHON C MCITOJIb30Ba-
HUEM arfmapaTa HCKYyCCTBEHHOTo KpoBooOpaiienus. CiioBo ObI0 00pa3oBaHO OT
ab0peBuarypsl AUK nobasneHreM ciioBooOpasyomux Mmopdem.

e boyswnuk — MAIMEHT, Y KOTOPOro OOHApyKeH W renaTuT B, u rema-
tut C. [logpaxkanue 3Bykam [0] u [13].

[TonoGHBIC 3ByKOOYKBEHHBIC MOJAPAKAHUS B aHTJIMHCKOM SI3bIKE HAMU HE
OB OOHAPYIKEHBI.

2. Co3nanue aGOpeBmatyp. J[OKTOpa HCHONB3YIOT aOOpEBHATYPHI Kak
COKpAIIEHUsI LEJBbIX BBIPAXKECHUN WM ITpeiiokennil. Hampumep:

e LHBIIHIII— 61okaga HUKHEN BETBU MpaBOil HOKKH mmyyka ['uca.

e HJ/IO — HENOABMKHO JEKaIINH OOBEKT; Yallle BCEro OOJIbHOM, HaXO-
JISAIIUNCSI B KOME.

o ACTH — Adrenocorticotropic hormone [8, c. 75];

o STS — serology test for syphilis [8, c. 113].

3. 3ameHa TepMuHA OBITOBBIM CJI0BOM. J[JIsI 5KOHOMUHM BPEMEHH, Bpaul
3aMEHSIOT HEKOTOPBhIC TEPMHUHBI OOBIYHBIMU OBITOBBIMU CIIOBAaMHU. ODTOT THI
KAPTOHU3MOB MOTYT TOHSTH TOJBKO Bpaud — BBUIY OTCYTCTBHS JIOTUKH, JUJIS
JOIEH, HE CBSI3AHHBIX C MEIUIIMHOMN, 3TOT THM JKapTOHU3MOB BOCTIPHHHMAETCS
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OykBajbHO, TUOO HE HECET HUKAKOro cMmbicia. OauH u3 Hanboee «OOMITHBIX)
THUIIOB ’KApTOHU3MOB Uil nanueHToB. Hanpumep:

o babka-napywka — MOXWIAS MAIIMEHTKA C OCTPHIM HAPYIIICHUEM MO3-
TOBOT'O KPOBOOOpAIIICHUS.

e 3ebpa — GONBHON TIOCTIE IEMOHCTPATHBHOW TOMBITKH CYyHITHIA C TH-
MAYHBIMU [TOBEPXHOCTHBIMU PE3aHBIMU paHAMU MPEIIICUbSI.

e Barn door — oral cavity.

o Knife happy — surgeon.

OnHOM M3 OCHOBHBIX (DYHKIIMH MEAMIIMHCKOIO CJIEHra, Ha Halll B3TJIA,
ABJISETCST (DYHKIMSI YKOHOMHHM BPEMEHHU, TaK KaK MEIUIIMHCKUE TEPMHUHBI B
OOJBIIMHCTBE CBOEM BecbMa IpoMO3JKH. CUUTAETCs, UTO CIAEHT YNOTpeOseTcs
JUIIH B OOIIEHUH Bpad-Bpad, OJHAKO, uccienoBatens E.HO. @ununmoBa B ¢Bo-
el cTaTbe OTMEUAET, YTO MYHKT O 3aMpeTe YIOTPeOICHUS METUIIMHCKOTO CJICHTa
B KOMMYHHUKAIIMM BPAyY-TAIMCHT TOSIBISETCS B KOJEKCAaX OOJBHUYHBIX ydpe-
x)nenuit Bc€ vamie [7, c. 100]. HemanoBaxkHoM GyHKIIMEH ClIEHTa SIBJISIETCS TaK-
Ke comrayibHasi cdepa, BeAb CJICHT MPHUCYI] TOW WM WHOM TPYMIE JIIOACH, OT-
HoOcsIIeH s K onpeaenéHHoi npodeccuu. TakuM 00pa3zoM, yUaCTHUKH TUCKypca
OIIYIIAIOT CBOK MPUHAJICKHOCTh K ONPENENEHHON couuanbHou rpynre. Kpo-
M€ TOTr'0, HEKOTOPbIE€ Bpauyu OTMEYaJIH, YTO CJCHT TTIOMOTAET UM TICUXOJIOTHYECKH
pasrpy3uThCs, Tak Kak mpodeccus Bpada JOCTATOYHO CTPECCOBas, a OOIIEHHUE C
nalnreHTaMu MpeanosjaracT onepupoBaHue TEPMUHOJIOTHEN, TOKTOP, OOIIAsCh C
KOJUIETaMU U WCIIONB3YS CICHTU3MBI, KaK Obl UyBCTBYET COy4YacTHE U MOHUMA-
HUE.

[{ens ATOTO WICCIIETOBAHUS COCTOSUIA B TOM, YTOOBI BBISICHUTH, 3HAIOT JIU
CTYJCHTBI-MEIMKU Pa3HbIX KYpCOB O0y4YeHUSI MEIUIIMHCKUN CJICHT, MOJIb3yIOTCS
JY UM, U CYUTAIOT JIU OHU, YTO MOMHUMO MPOYEro, CICHI UMEET JUCTAHIUPYIO-
nyro QyHkuuo. Mbl MPOBEIU aHKETHUPOBAHUE CPEIUd MHOCTPAHHBIX 00yUaro-
umxcs 3-5 KypcoB bamkupckoro rocygapcTBEHHOTO MEIUIIMHCKOTO YHHUBEPCH-
tera (r. Yda) uz Uuauu, Erunra, Hurepun, ["ansr, HamuOuu, Nemena, Caynos-
ckoit ApaBun n Kenun. Tak kak Hamm CTyA€HTHl O0y4arOTCSl Ha aHTJIMMCKOM
S3bIKE, TO HAMHU ObLIO MPHUHATO PEIICHHE MPOBECTH aHKETUPOBAHUE HA aHTJIMi-
CKOM si3bIKe. 50 CTYJIEHTOB Ka)J0ro Kypca MPUHSIIA y4acTHE B HAIIIEM OIPOCE.
Tak, HauOoJiee y3HABa€MbIM CJICHIM3MOM M3 Hallled BBIOOPKM CTaja JieKcema
“blue pipe”. bonee 40 pecIOHICHTOB KaXK/I0H KaTErOPHUH JIOTAJAINCh, YTO PEYUb
UIET 0 BeHax. CaMpIMU MaJo y3HAaBa€MBIMU JIEKCEMaMU CTalM ‘‘vitamin soup”,
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“toaster”, n3 150 onpoIlIEHHBIX JUIIL TPOE CTYJICHTOB IMOHSIIU, YTO ‘‘Vitamin
soup” moapaszymeBaer “HIV” (BUY), u aumbs ABOE paclo3HaIM 3a JIEKCEeMOn
“toaster” “defibrillator”. 11o3:xe MbI CIPOCWIN y PECIIOH/IEHTOB, KaK UM y/a-
JOCh pacro3HaTh B 3THX CIOBaX CMBICH, 3a70KEHHBIA B HUX. CTyIEHTHI TIpH-
3HAJIUCh, YTO y3HAIU O HUX U3 METUIIMHCKUX CEPHAJIOB, KOTOPbIE OHU CMOTpE-
. Kpome Toro, oOy4aromuMcst ObIT TaH CIIMCOK CICHTU3MOB C MX aKTyaJIbHBIM
3HaYeHUEeM M ObUI 3aJaH BOINPOC, CYUTAIOT JIU OHU CJICHTU3Mbl OOWIHBIMU.
MHorue CTyaeHTHl MOAYEPKHYIH, YTO HEKOTOPBIC JIEKCEMBI SIBISIOTCS a0bIO-
3UBHBIMH, U B CBOEH MEIUIIMHCKON MPaKTUKE OHU OBl MPEANOWIN HE MPUOEraTh
K WCIIOJIb30BAHUIO TaKOW TEPMHUHOJIOTHH JJa)KE€ B PA3TOBOPE C KOJUIETAMHU, JIPY-
THe CJICHTM3Mbl MOKa3aJIuCh UM JOCTATOYHO MHTEPECHBIMU U 3a0aBHbIMH. Bce
PECTIOHJICHTHI CYUTAIOT, YTO BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO, SIBIISIETCS JIM CIICHTH3MBI
OOUIHBIMU WJIM HET, YHOTPEOIATh UX B KOMMYHHUKAIIMHU Bpau-MalleHT HE JIOIy-
ctuMo. Hipke mpuBeIeHbI pe3ynbTaThl HAIIIETO aHKETHPOBaHuUs (puc. 1).

Onpoc cTtyaeHTOR
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Puc. 1. Onpoc cmyoenmos

[Ipoananu3upoBaB (PyHKIIMOHUPOBAHNE MEIUIIMHCKOTO CJICHTAa B aHTJINN-
CKOM M PYCCKOM MEIUIMHCKOM JIMCKYpCaX, Mbl IPUILIM K BBIBOJY, YTO CJICH-
TU3MBI CTAIM HEOTHEMJIEMOW YaCThIO PEYU MEIUITMHCKOTO PaOOTHHKA B 000MX
CpaBHMBAaeMbIX A3bIkax. Kpome TOro, ClieHr, Kak U JIpyrue CJIOU JIEKCUKH, BIIHS-
eT Ha (popMUpOBaHUE KAaK MEPBUYHOM, TAK U BTOPUYHOU S3HIKOBOU JIMYHOCTH,
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bopMupyss KOMMYHUKATUBHYIO KoMIeTeHio. Ha Hamn B3risia, Bctynas B mpo-
(ecCHOHAIBHYIO S3BIKOBYIO CPEAY, CTYACHThI JOJDKHBI B JOCTATOUHOM CTEIIEHU
BJIa/IeTh MPO(ECCHOHANBHBIM SI3bIKOM W OBITh TOTOBBIMH K PacroO3HaBaHHUIO
CJICHIU3MOB B peur Kosuler. IIpakTuueckas 3HaYUMOCTb CTaTbU 3aKJIKOYAETCS B
TOM, YTO B HEU U3JIOKEHBI aHITIMHUCKUE U PYCCKUE €AUHULIBI CIIEHTOBOIO S3bIKa,
KOTOpBIE MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAHBI HA 3aHIATHUSX 110 NHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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LINGUISTIC AND EXTRALINGUISTIC FEATURES OF SLANG
IN ENGLISH AND RUSSIAN MEDICAL DISCOURSE

M.M. Petrosian, ].M. Mowoe

Abstract. This paper discusses the linguistic and extralinguistic features of
slang in English and Russian medical discourse. The main purpose of this
study is to examine the features of medical slang, its functioning in Russian
and English, including the medical students’ environment and the role of
slang in the formation of professional language competence. The research

material includes dictionary entries, as well as Russian and American televi-
sion series.

Keywords: slang; jargon; medical slang; foreign students; Russian; English.
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